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1. Úvodní ustanovení 
 
1.1 Tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“) se výhradně 

vztahují na všechny objednávky, harmonogramy dodávek, rušení 
dodávek a jiné úkony (dále jen „Objednávky") zadávané 
společnostmi Freudenberg Sealing Technologies s.r.o. (IČO: 
25253824) a Accu-Tech s.r.o. (IČO: 03255573) (dále jen „my"), jiným 
společnostem, právnickým osobám veřejného práva nebo zvláštním 
ústavům či fondům zřízeným dle veřejného práva (dále jen 
„Dodavatelé") nebo společně s nimi za účelem nákupu výrobků, děl, 
prací nebo služeb (dále jen „Dodávky").  
 

1.2 Jakékoli obchodní podmínky Dodavatele, které se odchylují od těchto 
VOP nebo je jakkoli doplňují, se stávají součástí Objednávek pouze 
tehdy a v takovém rozsahu, v jakém jsme s jejich použitím výslovně 
písemně souhlasili. To znamená, že tyto VOP se uplatňují výhradně 
také tehdy, když v určitém případě nevzneseme výslovné námitky 
proti zahrnutí obchodních podmínek našeho Dodavatele nebo pokud 
Dodávku Dodavatele akceptujeme bez výhrady existence rozporných 
nebo doplňujících podmínek Dodavatele. 

 
1.3 Není-li dohodnuto jinak, platí tyto VOP ve znění platném v okamžiku 

učinění Objednávky nebo, v každém případě, ve znění, které bylo 
Dodavateli oznámeno jako poslední v textové podobě i pro všechny 
budoucí transakce s Dodavatelem, i když nejsou znovu výslovně 
odsouhlasovány nebo na ně není v každém jednotlivém případě 
odkazováno. Znění jakýchkoli písemných smluv (např. rámcové 
smlouvy nebo dohody o zajištění kvality) má však vždy před těmito 
VOP přednost. Písemná forma ve smyslu těchto VOP zahrnuje 
jakoukoli písemnou formu (např. dopis, e-mail nebo EDI). Zákonné 
požadavky týkající se formy právního jednání včetně případné 
nutnosti úředního ověření, zejména v případě pochybností o 
oprávnění prohlašující strany, zůstávají nedotčeny. 

 
1.4 Odkazy na použitelnost zákonných ustanovení mají pouze 

upřesňující význam. Proto se i bez takového upřesnění použijí 
příslušná zákonná ustanovení, pokud nejsou práva a povinnosti v 
těchto VOP upravena jinak či není použití příslušných zákonných 
ustanovení výslovně vyloučeno. Neplatnost jakéhokoli ustanovení 
těchto VOP nemá vliv na platnost ostatních ustanovení. Neplatné 
ustanovení bude nahrazeno zákonem přípustným ustanovením, 
které se co nejvíce blíží ekonomickému účelu sledovanému 
neplatným ustanovením. 

 
 
2. Uzavírání smluv 
 
2.1 Veškeré dohody mezi námi a Dodavateli a veškeré Objednávky, 

jakož i veškerá právně relevantní prohlášení Dodavatele, jsou pro 
nás závazná jen tehdy, jsou-li učiněny písemně. Písemnou formu 
vyžadují dále jakékoli změny, dodatky či vedlejší dohody uzavírané 
před uzavřením smlouvy, při jejím uzavření nebo po jejím uzavření. 
Od požadavku na písemnou formu lze upustit pouze písemnou 
dohodou.  
 

2.2 Naše Objednávky jsou závazné, pokud proti nim Dodavatel 
nevznese písemnou námitku do tří (3) pracovních dnů od obdržení 
příslušné Objednávky. Objednávky se mohou odchýlit od četnosti 
dodávek nebo množství dodávek uvedených ve forecastu. Do tří (3) 
pracovních dnů po doručení Objednávky Dodavateli jsme oprávněni 
příslušnou Objednávku odvolat, nebyla-li v této době Dodavatelem 
potvrzena. Dodavatel se dále zavazuje, že na naši žádost zruší 
nebo přiměřeně upraví obsah Objednávky před jejím dodáním. 
Změny, doplňky nebo jiné odchylky od našich Objednávek 
iniciované Dodavatelem jsou účinné pouze tehdy, pokud je na nich 
výslovně a samostatně odkázáno a byly námi písemně 
odsouhlaseny. 

 
 
3. Ceny a platební podmínky 
 
3.1 Doba platnosti nabídek činí minimálně tři (3) měsíce. Ceny námi 

uvedené v Objednávce jsou cenami pevnými. Ceny zahrnují dodání 
DAP, jakož i balení, adekvátní pojištění přepravy uzavřené 
Dodavatelem, a veškeré další náklady na dodání, není-li písemně 
dohodnuto jinak. Zákonná daň z přidané hodnoty musí být uvedena, 
jinak se má za to, že je zahrnuta v ceně. Není-li dohodnuto jinak, 
všechna námi používaná mezinárodní pravidla Incoterms odkazují 
na INCOTERMS 2020 vydané Mezinárodní obchodní komorou 
(ICC). Pokud výjimečně nejsou v Objednávce uvedeny žádné ceny, 
platí ceny platné v okamžiku Objednávky. 

 
3.2  Dokud se strany nedohodnou na nové ceně, zůstává v platnosti 

cena původní. Pokud nedojde k dohodě o cenách, je zvýšení 
neindexovaných cen přípustné pouze v případě, že nám takovou 
změnu Dodavatel písemně oznámí nejméně čtyři (4) týdny předem. 

 
3.3  Budeme-li požadovat změnu specifikace výrobků, která bude mít za 

následek zvýšení nákladů Dodavatele, musí nám být toto zvýšení 
nákladů neprodleně prokázáno. Je-li to možné, musí být před 
provedením změny dosaženo dohody o takto zvýšené ceně. Pokud 
námi požadovaná změna povede k úspoře nákladů Dodavatele, 
Dodavatel odpovídajícím způsobem sníží dohodnutou cenu. 

 
3.4  Dodavatel se zavazuje neustále vyvíjet aktivitu za účelem zlepšení 

procesů a zvýšení efektivity s cílem dále snižovat náklady. Dojde-li 
ke snížení nákladů na straně Dodavatele, bude přiměřeně snížena 
cena.  

 
3.5  Pokud Dodavatel převzal odpovědnost za instalaci, montáž nebo 

uvedení do provozu, nese Dodavatel veškeré nezbytné vedlejší 
náklady, jako jsou cestovní výdaje, náklady na nářadí atd., není-li 
dohodnuto jinak. 

 
3.6 Pokud není písemně dohodnuto jinak, budou zpracovávány pouze 

faktury zaslané Dodavatelem na e-mailovou adresu einvoice-
cz@fst.com. Každá Dodávka bude fakturována samostatně. S 
naším předchozím písemným souhlasem jsou přípustné i hromadné 
faktury. Není-li dohodnuto jinak, musí být na faktuře jasně uvedeno 
číslo Objednávky, datum Objednávky, číslo Dodavatele a číslo 
materiálu. 

 
3.7  Není-li dohodnuto jinak, budou faktury vystavovány a platby 

prováděny v českých korunách (Kč/CZK). Dodavatel nám sdělí 
bankovního údaje a své DIČ.  

 
3.8 Platby budou prováděny bankovním převodem po dokončení plnění 

v souladu s Objednávkou, po obdržení řádně vystavené faktury 
v souladu s § 11 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví a po předání 
všech dokladů náležejících k Dodávce. Není-li dohodnuto jinak, 
platby se provádějí bez slevy do 30 dnů ode dne vystavení faktury. 
V případě bankovního převodu se má za to, že platba byla z naší 
strany provedena včas, pokud příkaz k úhradě obdrží naše banka 
před uplynutím lhůty splatnosti dle vystavené faktury; za případné 
prodlení způsobené bankou nebo bankami zapojenými do 
platebního procesu neneseme žádnou odpovědnost. 

 
3.9 Prodlení s úhradou nastává pouze tehdy, pokud platbu neuhradíme 

ani po marném uplynutí lhůty uvedené v dodatečné upomínce, 
kterou jsme obdrželi ze strany Dodavatele po splatnosti dlužné 
platby. 

 
3.10  Bez našeho předchozího písemného souhlasu, který nelze 

bezdůvodně odepřít, není Dodavatel oprávněn své pohledávky vůči 
nám postoupit, ať už zcela nebo zčásti, ani s nimi jakkoli nakládat. 

 
3.11 V rozsahu stanoveném zákonem jsme oprávněni k započtení, 

k uplatňování zadržovacího práva a k námitce neplnění smlouvy. 
Zejména jsme oprávněni zadržet splatné platby, dokud máme vůči 
dodavateli nároky vyplývající z neúplných nebo vadných dodávek. 
Dodavateli náleží zadržovací právo či právo na jednostranné 
započtení pouze u pohledávek, o nichž bylo rozhodnuto 
pravomocným a vykonatelným rozhodnutím příslušného soudu, 
nebo u nesporných pohledávek. 

 
 
4. Dodací podmínky 

 
4.1 Dodavatel nese pořizovací riziko (procurement risk) spojené se 

svými dodávkami, není-li dohodnuto jinak (např. omezení na sklad). 
Není-li Dodávka uskutečněna ve sjednané dodací lhůtě nebo je-li 
Dodavatel v prodlení, řídí se naše práva příslušnými zákonnými 
ustanoveními, není-li dále stanoveno jinak. Termíny uvedené námi 
v Objednávce nebo jinak dohodnuté jsou závazné a musí být přesně 
dodržovány. Dodavatel je povinen nás neprodleně písemně 
informovat o jakémkoli zpoždění nebo nedodržení sjednaných 
termínů a lhůt s uvedením důvodů a předpokládané délky zpoždění. 

 
4.2 Částečné Dodávky a předčasné Dodávky jsou přípustné pouze 

tehdy, pokud jsme s tím výslovně souhlasili. Nárok na zaplacení se 
však stává splatným nejdříve v původně sjednaný den dodání. 

 
4.3 Není-li dohodnuto jinak, musí být k Dodávkám kromě dodacího listu 

přiložen certifikát o shodě dle normy EN 10204 nebo rovnocenný 
mezinárodně uznávaný certifikát o zkoušce s uvedením 
charakteristických údajů dohodnutých s Dodavatelem. K prvním 
Dodávkám, zejména k Dodávkám vzorků, musí být přiložena 
kompletní úvodní vzorková dokumentace včetně všech dokumentů 
podle PPAP (proces schvalování části výroby) nebo PPF (hranice 
produkčních možností) úrovně 3, pokud není dohodnuto jinak. 
Pokud dodací list nebo certifikát o shodě chybí nebo pokud jsou tyto 
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dokumenty neúplné, neodpovídáme za tím způsobené zpoždění při 
zpracování faktury a platby. 

 
4.4  Dodávky je možné dodat pouze v časech uvedených v Objednávce 

nebo jinak dohodnutých. Všechny osoby ve vozidlech 
přepravujících Dodávky musí být při vstupu do závodu Freudenberg 
zaregistrovány. Dodavatel je povinen dodržovat naše interní 
bezpečnostní předpisy a musí se řídit pokyny našich 
bezpečnostních pracovníků. 

 
4.5 V případě prodlení s dodáním jsme oprávněni požadovat smluvní 

pokutu ve výši 0,05% za každý den prodlení Objednávky. 
Vyhrazujeme si právo požadovat další náhradu škody. Výhradu 
smluvní pokuty jsme povinni oznámit nejpozději při úhradě faktury, 
která bude provedena po obdržení opožděné Dodávky. 

 
 
5. Místo plnění, přechod rizika, nabytí vlastnictví 

 
5.1 Místem plnění je místo uvedené v Objednávce jako místo, kam mají 

být Dodávky dodány nebo kde mají být práce či služby provedeny. 
Místem plnění ve vztahu k našim platbám je naše sídlo. 

 
5.2 Dodávka bude dodána DAP na námi uvedenou adresu, a to na 

riziko Dodavatele. Dodávka bude pro účely přepravy řádně 
zabalená. K přechodu rizika dochází až okamžikem převzetí 
Dodávky na námi určené adrese, a to i pokud bylo dohodnuto, že 
uhradíme náklady na přepravu.  

 
5.3 Výhrada vlastnického práva ze strany Dodavatele se uplatní pouze 

v rozsahu, v jakém nebyla splněna naše platební povinnosti za 
příslušné Dodávky. Zejména se neuplatní rozšířená nebo 
prodloužená výhrada vlastnictví. 

 
5.4 V případě Dodávky strojů a zařízení dochází k přechodu rizika až 

po jejich konečném protokolárním převzetí v místě plnění.  
 
 
 
6. Záruka, odpovědnost, promlčecí doba 

 
6.1 Pokud není v tomto čl. 6 stanoveno jinak, v případě kvalitativních 

a/nebo právních vad Dodávek (včetně nesprávné či neúplné 
Dodávky, jakož i nesprávné montáže nebo chybných pokynů) a v 
případě jiných porušení povinností Dodavatele se použijí příslušná 
zákonná ustanovení týkající se práv z vad s tím, že odpovědnost 
Dodavatele není nijak omezená nebo vyloučená co do důvodu nebo 
výše. V tomto ohledu nás dodavatel odškodní za nároky třetích 
osob.  

 
6.2 Dodávku zkontrolujeme pouze z hlediska totožnosti a množství dle 

průvodních dokladů, jakož i z hlediska vnějších viditelných 
poškození způsobených přepravou. Případné vady Dodávky 
oznámíme Dodavateli bez zbytečného odkladu poté, co se o nich 
dozvíme při běžném provozu. V případě zjevných vad tak učiníme v 
přiměřené lhůtě nejméně tří (3) pracovních dnů od jejich zjištění a v 
případě skrytých vad v přiměřené lhůtě nejméně dvou (2) týdnů od 
jejich zjištění. Dodavatel se v tomto ohledu vzdává možnosti 
uplatnění námitky opožděného oznámení vad. 

 
6.3 V případě vadné Dodávky máme právo zvolit způsob náhradního 

plnění. Dodavatel může námi zvolený způsob náhradního plnění 
odmítnout pouze tehdy, pokud by tím byly Dodavateli vznikly 
nepřiměřené náklady. Dodavatel nese veškeré náklady související 
s poskytnutím náhradního plnění. To zahrnuje mimo jiné náklady na 
demontáž a instalaci, dopravu, cestovní, mzdové náklady a náklady 
na materiál, jakož i náklady na odeslání a zpětné odeslání vadných 
Dodávek. Přeprava se provádí na riziko Dodavatele. 

 
6.4 Vedle nároků z vad nám náleží zákonné nároky na náhradu nákladů 

a regres v rámci dodavatelského řetězce (zejména § 2917 
Občanského zákoníku), a to bez omezení. Zejména můžeme 
požadovat poskytnutí téhož náhradního plnění, jaké jsme v 
konkrétním případě povinni poskytnout našemu zákazníkovi. Toto 
však nepředstavuje jakékoli omezení našeho práva volby způsobu 
náhradního plnění. Před uznáním nároku z vad vůči našemu 
zákazníkovi vyrozumíme Dodavatele, uvedeme skutkové okolnosti 
případu a vyžádáme si vyjádření Dodavatele. Pokud nám Dodavatel 
v přiměřené lhůtě neposkytne odůvodněné vyjádření nebo pokud 
nedojde k jakémukoli smírnému řešení, vzniká nám vůči Dodavateli 
nárok na náhradu odpovídající nároku z vad, který jsme přiznali 
našemu zákazníkovi. To platí i v případě, že vadná dodávka byla 
následně spojena s jiným výrobkem nebo dále zpracována námi 
nebo naším jménem. 

 

6.5 Pokud Dodavatel nesplní svou povinnost odstranit vadu v námi 
stanovené přiměřené lhůtě, jsme oprávněni odstranit vadu sami a 
požadovat náhradu takto vzniklých nákladů. Pokud náhradní plnění 
ze strany Dodavatele selhalo nebo je pro nás nepřiměřené (např. z 
důvodu mimořádné naléhavosti, ohrožení bezpečnosti provozu 
nebo hrozícího vzniku nepřiměřené škody), není třeba lhůtu 
stanovit; o těchto okolnostech Dodavatele neprodleně a, je-li to 
vzhledem k dané situaci možné, předem informujeme. 

 
6.6 Pokud není dohodnuto jinak nebo pokud zákonná ustanovení 

nestanoví jinak, promlčují se nároky z vad po uplynutí třiceti šesti 
(36) měsíců od doručení nám. V případě, že Dodávka spočívá 
v provedení díla, činí promlčecí lhůta třicet šest (36) měsíců od 
učinění písemného potvrzení o převzetí tohoto díla. Pokud byla 
Dodávka užívána pro stavbu v souladu s jejím obvyklým užíváním 
a pokud způsobila její vady, promlčecí doba začíná běžet až po pěti 
(5) letech. Další zákonná práva zůstávají tímto ustanovením 
nedotčena. 

 
6.7 Dodavatel nese odpovědnost za veškeré nároky vyplývající z 

porušení práv průmyslového vlastnictví třetích stran a/nebo 
přihlášek práv průmyslového vlastnictví v souvislosti s používáním 
Dodávek. Dodavatel nás odškodní za veškeré nároky vyplývající z 
porušení těchto práv průmyslového vlastnictví a zavazuje se nést 
veškeré náklady, které v této souvislosti vzniknou, včetně nákladů 
na případné licenční poplatky. Tyto nároky se promlčují po uplynutí 
deseti (10) let. 

 
6.8 Pokud je v důsledku vadné Dodávky nutná vstupní kontrola ve 

větším než obvyklém rozsahu, nese takto vzniklé náklady 
Dodavatel. 

 
 
 
7. Odpovědnost za výrobek 

 
7.1 Dodavatel nás odškodní za veškeré nároky třetích stran a náklady 

na právní obhajobu v této souvislosti, které vzniknou v souvislosti s 
újmou na zdraví a škodami na majetku, pokud a v rozsahu, v jakém 
jejich příčina spadá do sféry kontroly a organizace Dodavatele. 
Dodavatel je v této souvislosti rovněž povinen nahradit nám veškeré 
náklady, které nám vzniknou stažením výrobku z trhu nebo přijetím 
jiného opatření nebo v souvislosti s ním. 

 
7.2 Dodavatel se zavazuje mít sjednáno pojištění odpovědnosti za 

škodu způsobenou vadou výrobku (včetně rozšířené odpovědnosti 
za škodu způsobenou vadou výrobku a krytí nákladů na stažení 
výrobku z trhu) s pojistnou částkou nejméně 75.000.000,- Kč za 
škodu na zdraví, majetku a aktivech výrobku. Naše nároky však 
nejsou omezeny pojistnou částkou. 

 
 
8. Dodržování předpisů v oblasti životního prostředí 

 
8.1 Dodavatel je povinen dodržovat naši směrnici o zamezení výskytu 

nebezpečných látek („Avoidance of Hazardous Substances", FSS 
7), kterou mu poskytneme na vyžádání, a ekologickou normu ISO 
14001.  

 
8.2 Dodavatel prohlašuje a zaručuje, že jeho Dodávky jsou v souladu s 

nařízením (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a 
omezování chemických látek (dále jen „Nařízení REACH" nebo 
„REACH"). Dodavatel zejména zaručuje, že látky obsažené v 
Dodávkách byly registrovány v rozsahu požadovaném příslušnými 
ustanoveními Nařízení REACH. 

 
8.3 K surovinám a směsím nám Dodavatel poskytne odpovídající 

bezpečnostní listy v souladu s nařízením CLP (ES) č. 1272/2008 a 
v souladu s čl. 32 Nařízení REACH. Informace obsažené v 
bezpečnostních listech se považují za zaručené vlastnosti. O 
případných změnách vlastností výrobku nebo zákonných 
požadavků nás musí Dodavatel informovat bez vyžádání, a to před 
uskutečněním první Dodávky. 

 
8.4 Pokud Dodavatel dodává výrobky ve smyslu čl. 3 nařízení REACH, 

je Dodavatel zejména odpovědný také za splnění své povinnosti 
předat příslušné informace, zejména pokud jde o SVHC (čl. 33 
nařízení REACH). Povinnosti Dodavatele týkající se dodržování 
nařízení REACH jsou základními smluvními povinnostmi, jejichž 
splnění je nezbytné pro řádné plnění smlouvy. 

 
8.5 U výrobku/komplexního výrobku obsahujícího složky, které obsahují 

látky uvedené v seznamu látek podléhajících schválení podle 
Nařízení REACH SVHC v množství větším než 0,1 % hmotnosti, je 
Dodavatel se sídlem v EU povinen provést oznámení svých výrobků 
v databázi SCIP agentury ECHA v souladu s rámcovou směrnicí EU 



Všeobecné obchodní podmínky -  
Freudenberg Sealing Technologies 

 

 
listopad 2023 (Rev.8)   
Stránka 3 

2008/98/ES o odpadech a dodatkem (EU) 2018/851. Dodavatel je 
dále povinen oznámit nám příslušná identifikační čísla (č. SCIP) pro 
příslušné výrobky či komplexní výrobky.  

 
8.6 V případě výrobků/komplexních výrobků obsahujících takové 

složky, které obsahují látky, jež mají být zařazeny do seznamu 
SVHC podle Nařízení REACH, v množství větším než 0,1 % 
hmotnosti, je Dodavatel se sídlem mimo EU povinen nám bez 
vyžádání oznámit veškeré informace nezbytné pro registraci SCIP 
v souladu s rámcovou směrnicí EU 2008/98/ES o odpadech. 
Oznámení musí být provedeno před první Dodávkou dotčeného 
výrobku/komplexního výrobku a v případě jakýchkoli změn 
příslušného výrobku/komplexního výrobku, které mají vliv na obsah 
požadovaných informací, musí být tyto informace dodány před první 
Dodávkou změněného výrobku/komplexního výrobku, a pokud již 
byla Dodávka provedena, pak neprodleně. Pokud nám poskytnuté 
informace nepostačují k řádnému provedení registrace v databázi 
SCIP, je Dodavatel povinen nám na vyžádání poskytnout veškeré 
nezbytné informace pro provedení registrace. 

 
8.7 Jakmile jsou látky zařazeny do přílohy XIV nařízení REACH (nebo 

pokud již byly zařazeny v rámci konzultačního procesu), Dodavatel 
nám bez zbytečného odkladu oznámí, zda je požadováno povolení 
látek ve výrobcích kupovaných od nás, a informuje nás, jaká použití 
mají být zahrnuta v žádosti o povolení. 

  
8.8 V případě vydání nových omezení podle přílohy XVII nařízení 

REACH nás Dodavatel bez zbytečného odkladu informuje o 
příslušných látkách obsažených v námi již zakoupených 
Dodávkách, pokud to má vliv na jejich prodejnost nebo omezení 
použití.  

 
8.9 V případě nedodržení povinností vyplývajících z nařízení REACH a 

CLP a z tohoto článku 8. se odpovědnost Dodavatele řídí 
příslušnými zákonnými ustanoveními. 

 
8.10 Dodavatel je povinen dodržovat předpisy o ochraně životního 

prostředí českého i evropského práva, zejména prohlašuje, že 
Dodávky nejsou v rozporu s požadavky těchto předpisů: 

 
a) směrnice EU 2011/65/EU o omezení používání některých 

nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních 
a zákona č. 542/2020 Sb., o výrobcích u ukončenou životností; 
 

b) nařízení (EU) 2019/1021 o perzistentních organických 
znečišťujících látkách. 

 
8.11 Dodavatel je povinen na naši žádost zadat materiálové specifikace 

Dodávek do systému IMDS v souladu s platným seznamem GADLS 
a předat nám je s uvedením ID IMDS. Dodavatel odpovídá za 
správnost obsahu a jeho aktualizaci. Dodavatel je povinen zadat 
správné údaje do systému IMDS, aniž bychom ho o to žádali, a to 
nejpozději při předložení prvních vzorků. 

 
 
9. Poskytnuté zboží a nástroje  
 
9.1 Vlastnické právo k námi dodanému zboží (např. dílům, součástkám, 

polotovarům) si ponecháváme. 
 

9.2 Výhrada vlastnického práva se vztahuje i na výrobky vzniklé 
zpracováním, smícháním nebo kombinací našeho zboží v jeho plné 
hodnotě, a jelikož tyto procesy jsou prováděny pro nás, jsme 
považováni za výrobce. Pokud v případě zpracování, smíchání 
nebo kombinace se zbožím třetích osob zůstane zachováno 
vlastnické právo těchto třetích osob, nabýváme spoluvlastnické 
právo k výrobku v poměru hodnot použitého zboží. 

 
9.3 Nástroje poskytnuté Dodavateli a nástroje vyrobené Dodavatelem 

naším jménem nebo objednané u třetích stran, pokud jsme alespoň 
částečně hradili náklady, zůstávají naším majetkem nebo se stávají 
naším majetkem po jejich výrobě nebo pořízení Dodavatelem a 
musí být zřetelně označeny jako náš majetek a viditelně odděleně 
uloženy. 

 
9.4 Dodavatel je pro nás povinen bezplatně skladovat nástroje, a to 

odděleně a na viditelném místě, řádně je pojistit a na požádání nám 
předložit doklad o tomto pojištění. Dodavatel je povinen používat 
nástroje výhradně k výrobě Dodávek určených pro nás, pokud není 
dohodnuto jinak. Tímto se uděluje souhlas k používání výše 
uvedených nástrojů k výrobě na základě Objednávek jiných 
společností patřících do skupiny Freudenberg. 

 
9.5 Dodavatel je povinen na vlastní náklady provádět údržbu a servis 

dodaných nástrojů. Po ukončení obchodního vztahu nám Dodavatel 
na naši žádost neprodleně vrátí nástroje, aniž by mu vznikl nárok na 

zadržovací právo. Při vrácení nástrojů musí být v bezvadném 
technickém i vizuálním stavu odpovídajícímu jeho předchozímu 
použití. Náklady na opravu nese Dodavatel. Dodavatel nesmí v 
žádném případě nástroje zlikvidovat bez našeho předchozího 
písemného souhlasu. 

 
9.6 Modely, šablony apod. vyrobené Dodavatelem nebo vyrobené třetí 

stranou a použité Dodavatelem se stávají naším vlastnictvím, pokud 
jsou nám fakturovány, a musí nám být předány při dodání Dodávky, 
pokud není písemně dohodnuto jinak.  

 
 
10. Zajištění kvality 
 

10.1 Dodavatel odpovídá za kvalitu Dodávek. Zavazuje se po celou dobu 
obchodního vztahu udržovat systém řízení kvality, který odpovídá 
požadavkům aktuální verze normy DIN ISO 9001. Dodavatel je 
povinen zajistit zařízení potřebná pro výrobu, skladování, přepravu 
i kontrolu kvality v rozsahu smluvně dohodnutého systému řízení 
kvality, jakož i potřebně kvalifikované zaměstnance. Dodavatel 
bude systém řízení kvality pravidelně monitorovat prostřednictvím 
interních auditů a v případě zjištěných nedostatků přijme potřebná 
opatření tak, aby byla zajištěna bezchybná kvalita všech nám 
určených Dodávek. Zjistí-li Dodavatel ve svých výrobních 
procesech jakékoli odchylky, které by mohly mít vliv na dodací lhůty 
nebo kvalitu Dodávek, bude nás o tom preventivně informovat. 
V případě neodpovídající kvality Dodávek je Dodavatel povinen 
podle svých možností spolupracovat při objasňování příčin odchylek 
od požadované kvality. Pokud nedostatečnost kvality způsobená 
Dodavatelem přetrvává, jsme oprávněni snížit objem Objednávek 
nebo Objednávky zcela či z části zrušit bez ohledu na stav materiálu 
nebo zásob, abychom předešli vlastním škodám nebo škodám 
způsobeným třetím osobám. Pro zhodnocení, zda taková škoda 
hrozí, je rozhodující naše posouzení v době přijetí našeho opatření.  

 
10.2 Máme právo osobně kontrolovat zajištění kvality Dodavatelem v 

obvyklé pracovní době a po předchozím oznámení. Dodavatel nám 
na požádání umožní nahlédnout do certifikačních a auditních zpráv 
a provedených zkušebních postupů, včetně všech zkušebních 
záznamů a dokumentů týkajících se Dodávek. 

 
10.3 Naše Směrnice kvality pro dodavatele, ve znění pozdějších změn, 

tvoří nedílnou součást všech našich Objednávek a všech smluv 
mezi Dodavatelem a námi. Tyto Pokyny zašleme Dodavateli na 
vyžádání, přičemž jsou rovněž k dispozici na adrese 
https://www.fst.com/corporate/suppliers/.  

 
 
11. Důvěrnost, ochrana obchodního tajemství 
 

11.1 Veškeré know-how a informace, které jsme poskytli nebo které 
Dodavatel získal naším prostřednictvím, mimo jiné včetně receptur, 
výkresů, vzorků, návrhů, modelů, nástrojů, technických záznamů, 
procesních metod, softwarů, výrobního a kvalitativního know-how, 
marketingových a zákaznických údajů, jakož i veškerých dalších 
technických a obchodních informací a výsledků práce získaných v 
souvislosti s nimi (dále jen „Důvěrné informace") musí být 
Dodavatelem utajovány a chráněny před zveřejněním a zneužitím 
třetími osobami a mohou být použity ve vlastní činnosti Dodavatele 
výhradně pro plnění povinností vyplývajících z dodavatelského 
vztahu a mohou být zpřístupněny pouze těm osobám, které se s 
Důvěrnými informacemi musejí seznámit v rámci obchodního 
vztahu a které byly poučeny o povinnosti zachovávat mlčenlivost v 
souladu s tímto ustanovením. Povinnost zachovávat mlčenlivost 
platí i po dobu 5 let od ukončení obchodního vztahu, a to v rozsahu, 
v jakém Dodavatel nemůže prokázat, že mu byly Důvěrné informace 
známy již v okamžiku jejich získání od nás nebo že byly veřejně 
dostupné či se staly veřejně dostupnými bez zavinění Dodavatele. 

 

11.2 Veškeré dokumenty (např. výkresy, vyobrazení, zkušební 
specifikace), vzorky a modely apod., které Dodavateli poskytneme 
v rámci obchodního vztahu, zůstávají naším vlastnictvím a musí 
nám být na naši žádost kdykoli, nejpozději při ukončení obchodního 
vztahu, vráceny (včetně kopií, přepisů, výpisů a replik) nebo zničeny 
na náklady Dodavatele. Dodavatel nemá v tomto ohledu žádné 
zadržovací právo. 

 

11.3 Zpřístupnění Důvěrných informací nezakládá Dodavateli žádná 
práva z průmyslového vlastnictví, know-how nebo autorská práva a 
nepředstavuje žádné předchozí zveřejnění nebo přednostní právo 
ve smyslu platných předpisů o patentech, průmyslových vzorech a 
užitných vzorech. Zejména jakékoli použití ochranných známek 
nebo názvů společností skupiny Freudenberg a jejích partnerů a 
jakékoli zveřejnění informací o obchodním vztahu pro reklamní 

účely vyžaduje náš předchozí písemný souhlas. Udělení jakékoli 
licence rovněž vyžaduje písemnou smlouvu. 

https://www.fst.com/corporate/suppliers/
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12. Dodržování předpisů, společenská odpovědnost a udržitelnost 
 
12.1 Dodavatel je povinen dodržovat náš Kodex chování Dodavatele 

(dále jen „Kodex chování") a musí zajistit, aby podle něj jednali i 
jeho subdodavatelé. Aktuální verze Kodexu chování je k dispozici 
na našich internetových stránkách na adrese 
https://www.fst.com/corporate/suppliers/. Kodex chování jsme 
oprávněni kdykoli změnit, a to zejména za účelem dosažení souladu 
s právními, regulačními, soudními nebo institucionálními 
požadavky. Kodex chování stanoví minimální standardy. Pokud 
právní předpisy obsahují přísnější úpravu nebo je s nimi Kodex 
chování v rozporu, má přednost zákonná úprava. 

 

12.2 Dodavatel prohlašuje, že v souvislosti s plněním jeho povinností 
 

• nedochází k dětské, nucené ani jiné vykořisťující práci, 

• byly zajištěny zdravotně nezávadné a bezpečné pracovní 

podmínky a 

• výrobní procesy a výrobní místa jsou provozována v souladu s 

požadavky platných právních předpisů (včetně předpisů na 

ochranu životního prostředí). 
 

 Dodavatel a jeho subdodavatelé přijmou taková opatření, která jsou 

nezbytná k zajištění plnění těchto povinnosti. 

 

12.3 Dodavatel se zavazuje přijmout veškerá nezbytná a přiměřená 
opatření, aby se vyhnul jakékoli formě zneužití, úplatkářství, 
podplácení nebo jiné formě korupčního jednání, které je nebo může 
být předmětem trestněprávního postihu.  

 Dodavatel zejména nesmí sám ani prostřednictvím třetích osob 

nabízet, slibovat nebo poskytovat neoprávněné výhody nebo jiné 

výhody, jako jsou peníze, peněžité dary nebo pozvánky na sportovní 

či kulturní akce apod., zaměstnancům nebo členům našich 

výkonných orgánů nebo jejich příbuzným. 

 

12.4 Dodavatel prohlašuje, že při plnění svých závazků dodržuje 
pracovní podmínky stanovené platnými pracovněprávními předpisy 
(které v České republice plynou zejména ze zákoníku práce, zákona 
o zaměstnanosti, nařízení o minimální mzdě a dalších souvisejících 
předpisů). Pro Dodavatele se sídlem nebo pobočkami v České 
republice to zahrnuje zejména: 

• vyplácení příslušné minimální mzdy v souladu s nařízením o 

minimální mzdě, a to Dodavatelem a všemi subdodavateli, které 

Dodavatel využívá, 

• při využívání dočasných pracovníků ve smyslu zákoníku práce 

vyplácení příslušné minimální mzdy v souladu s nařízením o 

minimální mzdě a také 

• zajistit, aby on sám a všichni jeho subdodavatelé dodržovali 

všechny předpisy obsažené v českých právních a správních 

předpisech, které se týkají pracovních podmínek, včetně 

dodržování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, povinných 

přestávek, práce přesčas a dalších minimálních pracovních 

standardů zaručených českým pracovním právem, jakož i 

kolektivních smluv v souladu se zákoníkem práce. 
 

 

12.5 V případě Dodávky strojů a systémů, na které se vztahuje směrnice 
EU 98/37/ES o strojních zařízeních, Dodavatel bezplatně přiloží 
analýzu nebezpečí podle normy EN 1050 v souladu s touto 
směrnicí. 

 

12.6 Dodavatel je povinen dodržovat všechny aplikovatelné zákony, 
vyhlášky, pravidla, předpisy a nařízení. 

 

12.7 Dodavatel zaručuje, že nemá žádné přímé ani nepřímé obchodní 
ani jiné vazby na teroristy, teroristická sdružení nebo jiné zločinecké 
či protiústavní organizace. Dodavatel dále zajistí vhodnými 
organizačními opatřeními (zejména používáním odpovídajících 
softwarových systémů) dodržování předpisů o embargu, 
evropských protiteroristických předpisů a předpisů týkajících se boje 
proti organizovanému zločinu platných v souvislostí s obchodním 
vztahem jakož i v jiných aplikovatelných jurisdikcích. Jakmile 
výrobky opustí naše zařízení, je za dodržení výše uvedených 
ustanovení odpovědný pouze Dodavatel, který nás odškodní za 
všechny nároky vyplývající z odpovídajícího porušení zákona ze 
strany Dodavatele, jeho propojeními osobami dle § 71 a násl. 
zákona o obchodních korporacích nebo zaměstnanci, zástupci či 
zmocněnci Dodavatele, a to včetně přiměřených nákladů na právní 
zastoupení, poradenství a pokut. 

 
12.8 Dodavatel je povinen na dotazy týkající se plnění povinností 

uvedených v bodech 12.1, 12.2, 12.3, 12.4, 12.6 a 12.7 odpovědět 
písemně v přiměřené lhůtě. Pokud Dodavatel tato ustanovení 

poruší, jsme oprávněni požadovat poskytnutí všech relevantních 
informací. Aniž by byly dotčeny jakékoli jiné smluvní prostředky 
nápravy, jsme dále oprávněni výpovědí s okamžitou platností 
ukončit obchodní vztah s Dodavatelem, a to zcela nebo zčásti, 
pokud Dodavatel neprodleně nepřijme opatření k nápravě a 
k zabránění takovým porušením v budoucnu. Po dobu realizace 
opatření můžeme obchodní vztah dočasně pozastavit. 

 
 
13. Vyšší moc 
 
13.1 Události vyšší moci, jako jsou zejména živelné pohromy, revoluce, 

ozbrojené konflikty nebo teroristické útoky, epidemie nebo 
pandemie, embarga a vládní opatření, která mají nepředvídatelné 
důsledky pro řádné plnění závazků (dále jen „Vyšší moc“), 
osvobozují strany od jejich povinností plnit své povinnosti vyplývající 
z obchodního vztahu po dobu trvání Vyšší moci a v rozsahu jejích 
účinků, i kdyby byly v prodlení.  

 

 To nevede k automatickému zrušení Objednávek. Smluvní strany 
jsou povinny se o takové (hrozící) Vyšší moci vzájemně bez 
zbytečného odkladu informovat (oznamovací povinnost) a v dobré 
víře přizpůsobit své závazky daným okolnostem. 

 
13.2 Za Vyšší moc se považuje jakákoli vnější událost 

 

• která je mimořádná, nepředvídatelná, neodvratitelné a 
nezaviněná a  
 

• které nelze zabránit či její dopady minimalizovat při vynaložení 
veškeré péče, kterou lze za daných okolností rozumně očekávat. 
 

13.3 Vyšší moc nemá vliv na stávající cenové dohody a neopravňuje 
Dodavatele ke zvýšení cen. 

 
13.4 Pokud Dodavatel není schopen plnit své povinnosti po dobu delší 

než dva (2) týdny z důvodu Vyšší moci, jsme oprávněni od 
dotčených potvrzených Objednávek odstoupit. 

 
 
14. Převod práv a povinností na třetí osoby 
 
 Práva a povinnosti plynoucí z Objednávek lze převést na třetí osoby 

pouze s naším písemným souhlasem, jinak jsme oprávněni od 
Objednávky zcela nebo zčásti odstoupit a požadovat náhradu 
škody. 

 
15. Ukončení a přerušení výroby produktu 
 
15.1 Pokud jsou Dodávky uskutečňovány v rámci dlouhodobého 

závazku, přičemž doba trvání a výpovědní lhůta pro nebyly výslovně 
písemně dohodnuty, je Dodavatel oprávněn ukončit dlouhodobý 
závazek s přiměřenou výpovědní lhůtou, která činí nejméně dvanáct 
(12) měsíců. Výpověď musí být písemná. 

 
15.2 Pokud má Dodavatel v úmyslu ukončit či přerušit výrobu výrobků, 

které jsme od něj zakoupili v posledních dvaceti čtyřech (24) 
měsících nebo jejichž vzorky nám byly v tomto období dodány, 
oznámí nám Dodavatel ukončení Dodávek písemnou výpovědí. 
Výpovědní lhůta činí u výrobků, které nejsou upraveny na míru, 
dvanáct (12) měsíců a u výrobků upravených na míru dvacet čtyři 
(24) měsíců. Dodavatel nám umožní objednat v příslušné lhůtě 
potřebné množství těchto výrobků, je-li takové množství přiměřené. 
Měřítkem přiměřenosti v je takové množství výrobků, které jsme od 
Dodavatele objednali v posledních dvanácti (12), resp. dvaceti 
čtyřech (24) měsících. Alternativně nám Dodavatel nabídne 
možnost poslední objednávky („last-call option“), abychom mohli 
pokrýt naši poptávku ve výše uvedených obdobích. 

 
 
16. Celní a vývozní kontrola 
 
16.1 Dodavatel nás bude písemně informovat o všech potřebných 

povoleních nebo existujících omezeních (re)exportu Dodávek podle 
platných vývozních a celních předpisů. Podléhá-li Dodávka 
povinnosti získat povolení či vztahuje-li se na ni omezení vývozu, 
Dodavatel nám před první Dodávkou písemně sdělí číslo materiálu 
FST, popis výrobků, všechna příslušná klasifikační čísla zboží 
dvojího užití a čísla dle vývozních seznamů včetně klasifikačního 
čísla kontroly vývozu podle Seznamu pro kontrolu obchodu USA 
(ECCN, včetně EAR99), kopie vývozních nebo transferových 
povolení vyžadovaných úřady v zemi odeslání, obchodní původ 
výrobků a klasifikace zboží (kód HS), je-li k dispozici. Dodavatel je 
povinen nás bez zbytečného odkladu informovat o jakýchkoli 
změnách klasifikačních čísel dvojího užití a čísle dle vývozních 
seznamů (včetně ECCN) vztahujících se na Dodávky. 

https://www.fst.com/corporate/suppliers/
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16.2 Dodavatel na požádání vystaví doklad o původu Dodávky. V případě 

Dodávek ze země, která je smluvní stranou dohody o volném 
obchodu nebo preferenční obchodní dohody, přiloží Dodavatel, je-li 
to právně přípustné, příslušný předepsaný doklad o původu, aniž by 
o to byl požádán. V případě Dodávek v rámci Evropské unie je 
Dodavatel povinen do čtyř (4) týdnů od naší žádosti vystavit 
dlouhodobé prohlášení Dodavatele, které splňuje požadavky 
příslušného platného nařízení EU. V případě prvních dodávek nám 
Dodavatel poskytne informace o jejich obchodním a preferenčním 
původu, a to písemně nejpozději při první dodávce. 

 
16.3 V případě Dodávek přesahujících celní hranice je Dodavatel 

povinen k Dodávce přiložit všechny potřebné dokumenty. 
 
16.4 V případě opakovaného porušení povinností podle tohoto článku 16 

jsme bez ohledu na další práva oprávněni ukončit obchodní vztah 
zcela nebo zčásti, a to bez výpovědní doby.  

 
 
 
17. Duševní vlastnictví 
 

V případě objednaných služeb nebo děl platí následující: 
 
 Máme neodvolatelné, celosvětové, časově neomezené, výlučné, 

obsahově neomezené, převoditelné, sublicencovatelné a po 
zaplacení sjednané odměny s konečnou platností kompenzované 
užívací právo k objednaným dílům, zejména k definovaným 
výstupům, jakož i ke všem souvisejícím dokumentům, zprávám, 
protokolům a podobným dokumentům vytvořeným Dodavatelem v 
souvislosti s Objednávkou (dále jen „Díla“). To zahrnuje všechny 
známé i neznámé způsoby užití (včetně práva na pronájem, leasing, 
překlad, zveřejnění, úpravu, další vývoj/modifikaci, redesign a jiné 
změny). Na Díla se vztahuje naše neomezené vlastnické právo a 
právo nakládat s nimi.  

 
 Pokud Díla zahrnují softwarové programy, náleží nám všechna výše 

uvedená práva na užívání jak k objektovému, tak ke zdrojovému 
kódu softwaru. Dodavatel se výslovně vzdává práva být uveden jako 
autor. 

 
 
 
18. Rozhodné právo a soudní příslušnost 
 
18.1 Tyto všeobecné obchodní podmínky, jakož i veškeré spory z nich 

vyplývající nebo s nimi související a celý právní vztah mezi námi a 
Dodavatelem se řídí výhradně právem České republiky, s výjimkou 
ustanovení jejího mezinárodního práva soukromého. Úmluva OSN 
o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) a další dvoustranné 
či mnohostranné dohody se nepoužijí. 

 
18.2 Veškeré spory vyplývající z našeho obchodního vztahu 

s Dodavatelem nebo v souvislosti s ním, zejména spory z 
Objednávek nebo spory týkající se jejich platnosti, budou 
s konečnou platností rozhodnuty Obvodním soudem pro Prahu 1, 
příp. Městským soudem v Praze, Česká republika. Jsme však také 
oprávněni žalovat Dodavatele podle našeho uvážení u jakéhokoli 
jiného příslušného soudu. 

 
18.3 Pokud má Dodavatel sídlo mimo Českou republiku, jsme rovněž 

oprávněni podle našeho uvážení zvolit k řešení jakýchkoli sporů, 
které vzniknou z našeho obchodního vztahu s Dodavatelem nebo v 
souvislosti s ním, včetně sporů o platnost Objednávek, s konečnou 
platností rozhodčí řízení podle ICC. Na žádost Dodavatele 
uplatníme toto právo volby před zahájením případného soudního 
řízení. Sídlem rozhodčího soudu je Praha, Česká republika. 
Rozhodčí řízení bude probíhat v anglickém jazyce.  
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